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22 Aralık 2021 tarihinde Bakü'de imzalanan ekli "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve 
Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Madencilik Alanında İşbirliği Anlaşması"nın 
onaylanmasına, 244 sayılı Kanunun 5 inci maddesi ile 9 sayılı Cumhurbaşkanlığı 

Kararnamesinin 2 nci ve 3 üncü maddeleri gereğince karar verilmiştir. 



TÜRKİYE CUMHURİYETi HÜKÜMETi 

VE 

AZERBAYCAN CUMHURİYETi HÜKÜMETİ 

ARASINOA MADENCiLİK ALANINDA İŞBİRLİĞİ 

ANLAŞMASI 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Azerbaycan Cumhuriyeti Hü~ümeti, (bundan böyle tek tek 
"Tarar ve birlikte "Taraflar" olarak anılacaklardır), 

25 Şubat 2020 tarihinde Bakü'de imzalanmış "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Enerji ve Madencilik Alanlarında İşbirliğine Dair Anlaşma" 
çerçevesinde. 

Taraflar arasındaki dostane ve işbirliğine yönelik ilişkileri güçlendirme arzusu ile, 

Taraflar arasındaki ekonomik ilişkilerin geliştirilmesi için kaydedilen çabaların ve Tarafların 
ekonomik ve sosyal gelişiminde madencilik sektörünün ve endüstrisinin oynadığı rolün bilinci 
ile, 

Mineral kaynakların kullanımı ve bu alanın geliştirilmesi ihtiyacına inanmış, 

Madencilik alanında işbirliğine yönelik karşılıklı çıkar ve adalet ilkeleri uyarınca, 

Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya vamıışlardır: 

MADDE 1 
AMAÇ 

1. Taraflar, etkin koruma, sürdürülebilir gelişme amaçlı olarak mineral kaynakların Tarafların 

ulusal mevzuatları ve uluslararası hukukun kural ve prensiplerine göre etkili kullanımı 
konusunda madencilik alanında işbirliği yapacaktır. 

MADDE2 
YETKİLi MERCİLER 

1. Taraflar, işbu Anlaşma kapsamında, aşağıdaki yetkili mercileri tayin etmişlerdir: 

- Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti adına; Türkiye Cumhuriyeti Enerji ve Tabii Kaynaklar 
Bakanlığı, 

- Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti adına; Azerbaycan Cumhuriyeti Ekoloji ve Tabii 
Kaynaklar Bakanlığı. 



2. işbu Maddenin 1. fıkrasında beiirtilen yetkili merciler aşağıdaki hususlardan sorumludw 

- Programların ve prcııelerl'i behrlenrnes1: 
İşbu Arılaşma'nm uygulanmasına yönelik ilerlemelerin gözden qeçuılerek 
rap:ırlrınma;;i: 

Programların ya da projelerin değeriendirilerek, somıç ve tavsiyelerin raporlanm::ı,;, 

MAOOE 3 
iŞBİRLiĞİNİN KAPSAM! 

Taıa:!ar, a~ag,daki :1!811iarda ı:,;birliği yapJcaklardıi: 

a. Maden arama, araştırma ve üretiminde yapılan çalışmaların şeffaflığınır 1e 

gi,ve:ıilirliğ , ıır: artırdrnası; r:ı:?;öen y:ıtakiarmın vı:ırimli ;ı dilarıın ,, ve ko(,"1,•1asıc< 
yönelik dünyada kabul gören en iyi uygulamaiarın incelenmesi 

b. Mlıcien • kavı~aklarınır: aranması ve ıeolojik ,ırı,ştırmcıiar (jeo:o;ı•, pro:0 :)eKsiyoı 

Jeolojik haritalama vb.) konularında ortak çalışmaiar ve egitirıı prograırılan yo:cıyıa 
bi,[Jİ ve deneyim pa/iaşımı; 

c. Jeo'ermal eni':fii pmansıyelin::ı verimli ve etkin k,:ilarıımı aıanındci b,,imse!, ts;rnik ,,,; 
deneyim alışverişi; 

d. Ta ı:ıfların ,;gi:ı bilırrısc:I ve devlet kurumlar: ::ırasıııd.;, made,ıdlik ,',.'.•.törüni , 
geiişımine ilişkin tıilimsei ve end;ıgtriyel istatistikler dahiı olmak Llzere tc1r.:nt. 
teknoiojik, bilimsel Ve ınevzuatsal bilgı ai 1 şverişı, 

e. Maden arama faaliyetle;! sonucunda ortaya çıkarılan cevher öz.ellikleriri'· ve 
mi~;:annın uluslararası kabul görecek t:ıır s!ı:V;darda 9/\re belirir:,,mesine yönel''• 
ça!ışmalar; 

f. Madencilik alanında Tarafiarın ilgıli kurum ve kuruluşlarında görev yapaq mad•3 1·,rAık 

u.nıc:nlarımJ yönelik egıtimleriti c1QzenıEnmesi, :ızrnan diıgi7imi yo ,:vla dcr.1;yimler1 

paylaşıirrıası; 

,,;. Aı:H,; ürün tesis tekr-olojisir.in geliştir:lmesine yonelik ,şb rliğin,r~ :.0sis c:ciJr,,esi 1 ·' 

ilgili kurumlar\kuruluşlar arasında imzalanacak bir üretim paylaşım anlasrnası 

kapsamında rııetaiik rnadenl•aıe ilişkin ortak çalışmalar y2:,:,:ması 

MADOE4 
ÇALIŞMA GRUBU 

1 Taraf!ar işbu Anlaşma'nın uygulanması amacıyla bir "Maderıcilik Çalışma Gru;u'' 
olu{ıturur. 

2. Çal,şma G,ubu, her iki Tarafın atayacağı birer temsilciden ve bunların yard,mcıla;-;11dan 
oluşur Bu kr$,ier, topiarıti!ara rtarnşman ·ır:: uzmanlar ile bir1ikte kan,ab:lir. 



3. Taraflar, temsilci ve yardımcısmm atanması hususunu diplomatik kanallar yoluyla 
birbirlerine bildirir. 

4, Çalışma Grubu toplantıları, diğer Tarafın 3 (üç) ay önceden bilgilendirilmesini müteakip 
toplantıyı talep eden Tarafın ülkesinde gerçekleştirilir. 

5. Çalışma Grubu toplantıları ve protokol faaliyetlerine yönelik masraflar, toplantının 
düzenlendiği ev sahibi ülke tarafından karşılamr. Ulaşım ve konaklama gibi heyet faaliyetlerine 
yönelik diğer masraflar ise Tarafların kendilerince karşılanır, 

MADDE 5 
ORTAK GİRİŞİM 

1. Taraflar, ilgili kuruluşlarının, her iki ülkede madencilik alanmda faaliyet gösterecek ortak 
girişimler ve/veya şirketler oluşturmalarını destekleyeceklerdir. 

2. Taraflar, her iki ülkede vefveya üçüncü ülkelerde madencilik alanında yatırımları teşvik 
etmek için kamu ve/veya özel şirketleri aracılığıyla birlikte çahşma konusunda anlaşmaya 
varmışlardır. 

MADDE6 
HARCAMALAR 

1. işbu Anıaşma kapsamındaki faaliyetlere ilişkin harcamalar, her bir Tarafın ilgiii ulusal 
mevzuatı ve bütçe hükümlerine uygun olarak, uygun fonların mevcudiyetine bağlıdır, 

2. işbu Anlaşma kapsamındaki belirli bir faaliyetin gerçekleştirilmesi için Taraflarca belli bir 
fona ihtiyaç duyulması halinde Taraflar, her bir Tarafın ilgili ulusal mevzuatı uyarınca gerekli 
fona ilişkin hüküm ve koşulları yazılı olarak düzenleyeceklerdir. 

3. işbu Anlaşma kapsamındaki işbirliğinden kaynaklanan tüm masraflar, Taraflarca aksi 
kararlaştırılmadıkça, söz konusu masrafları doğuran Tarafça karşılanır. 

MAOOE7 
GiZLiLİK 

1. işbu Anlaşma kapsamında yürütülen işbirliğine ilişkin spesifik programların henüz 
kamuya açık olmayan ürün veya sonuçları Taraflarca gizli tutulacaktır. 

2. işbu Arılaşma kapsamında yürütülen işbirliğine ilişkin spesifik programların ürün veya 
sonuçlan, ancak diğer T arafm yazılı rızasıyla yayınlaııab!lir. 



MADDE8 
Fh<Rı MÜLKiYET 

Taraflar. ilgili ulusal nıevzualları ve Türkiye Cumhuriyeti'r,ır; ve/veya Aiert;ayca: 
Cumhuriyeti'nin taraf oldukları uluslararası anlaşmalar uyarınca, işbu Anlaşma kapsam,;1~ia 
tansfer edilecek veya oluşturulacak fikri mülkiye! haldarııı,n etkin bir şekilde korunması," 
sağlayacaktır. işbu Anlaşma kapsammda fikri mülkıvet 14 Temmuz 1967 lc,"ihind,. 
?,tockholm'de imzalanıp, 28 Eylül 1979 tarihinde tadil edilmiş şekliyle Dünya Fikri MüJi':,et 
Orgüfünlın Kurulmasına dair Anlaşmanın 2 (vııı) maddesinde belirtiien anlarrn taşıyacaL;'ır. 

MADDE 9 
DİĞER ULUSLARARASi ANLAŞMALAR 

l~bu Anlaşma'nm hüküırıleri Tarafların taraf olduğ,1 diğer uiuslararns anlaşmalarda,~ doğa 
mevcut hak ve yükümlülüklerini etkileyecek şekilde yorumlanamaz. 

MADDE10 
ANLAŞMAZUKLARiN ÇÖZÜMÜ 

İşbu A:ılaşma·nın yorumlanması veya uygulanması esnasında meydana gelebıie;.;ı)k 
anlaşrmızlıklar, Taraflar arasında istişareler ve müzakereler yoluyla dostane sekilct,,, 
çözümlenir. 

MADDE 11 
DEĞİŞİKLiKLER 

1 İşbu Anlaşmaya yapılacak herhangi bir değişiklik, T,!iafların karşılıki 1 mutabaKatı i,,., 
yapriabılır. 

2 Bu ıür değişiklikler, işbu Anlaşmanın ayr::rnaz bir parças;n• oluşturacak v':: işb, 
Anlaşmanın 12. Maddesinın 1. fıkrasında öngörülen aynı yasal usul uyarır:ca yürGrH:ğc 

girecek olan ayrı protokoller vasıtasıyla yapılacaktır. 

MADDE12 
YÜRÜRLÜĞE GİRME, SÜRE VE SONA ERME 

1. İsbu Anlaşm2ı, Taraf!arın anılan belg,3nin yüruıiüğe girmesi lçi:ı gerekli iç yasal LS,,. lerin:, 
tamamlandığını birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son yazılı bildirimin a!ındıgı ta,inre 
yürürlüğe girecektir. 

2. İşbu Anlaşmanın yürürlük süresi 5 (beş) yıldır ve Taraflardan birinin ışbu Anlaşnvırn 
'eshetme niyetini diğerine işbu ı\niaşmarım sona emıesinden 6 (a!tı) ay öncesinde ,J:nıomah 



kanallardan yazılı olarak bildirmedigi takdirde, 5'er (beşer) yıllık sürelerle l<endiliğirıGen 
yenilenecektir. 

3 Taraflardan her biri ı:liğer Tarafa herhangi bır zamanaa niyetini diplomatik yoiia~la yaz: . 
olarak bildirerek, işbu Anlaşmanı sona erdirebilir, Bu durumda, işbu Anlaşma, yazılı bikh;tı;in 
alındığı tarihten 6 (altı) ay soma sona erdirilmiş olacaktır. 

İşbu Anlaşma 22 A:alık 2021 tarihinde, Bakü'de Türkçe ve Azerbaycan dilinde, bütün '''.':'i.ı: ler 
eşit derececle geçerli olrıak üzere 2'şeı (ikişer) nüsha olarak lmzalanrnıştır. 

Türkiye Cumhuriyeti Hiikümeti 
adına 

---- •• -- --"\ 

Fatih DÖNMEZ 
Bakan 

i 

Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti 
adına 

·----·---·--~-··-· 

/J 

_L:::;:~ 

Muhtar BABAYEV 
Bakan 



TÜRKİYa RESPUBLİKASI HÖKUMeTi 
iLa 

AZaRBAYCAN RESPUBLİKASI HÖKUM8Tİ 
ARASINDA M8D8NÇILİK SAH8SİND8 0MElKDAŞLIQ HAQQINDA 

SAZIŞ 

Tlırkiya Respubiikası Hükumeti iia Azerbaycan Respublikası Höi<.ırneti (bundan sor , 
ay:ilıqda "Tm2f, birlikde 'Terefler" adlandırılacaq). 

25 fevral 2O2O-ci il tarixinde Bakı şaherinde imzalanmış "Türkıye Respublikas! Hökum::ı:i ile 
/ızerbaycan Respublikası Hökurnatı arası,1da energetika ve n18dençilik ;;3halarin.,cı 
amekdaşlığa daır Saziş çarçivesinde, 

Terriiar arasında dostlua va emekdaşiıq istiqarııetindaki alaqaf.3ri gücı,ındirmayi ':lrllJ ,,derak 

Tarafler arasında iqtisadi elaqalarin inkışaf etdirilmasi üçün gösterilen sayiarin v& Tereflerin 
iqtisadi ve sosial inkişafında medençilik sektorunun ve sanayesinin ahamiyyatini naz8ra 
aıaraq, 

Faydalı qazıntı ehtiyatlarının istifadesine va bu sahenin takmilleşdirilrnesina ehtıyac oldLiğima 
inanaraq, 

Madarıçiiik sahesinda amekdaşlığa dair qarşılıqlı maraq va adale! prinsiplerina uygun o:a:aq 
aşağıdakılar barede razılığa geldiler 

MADDa 1 
M0(lS8D 

Terefiar effektli mühafiza va davamlı inkişaf maqsadi ile faydalı qazıntı ehtiyatiarının 
Tar9flarin milli qanunveric;iiyi va beynalxalq hüququn qayda va pnnsiplarina uyğu:ı olam: 
semereli şekilde istifade edilmesi üzre madançilik sahasirıde ı:ımakdaşlıq edirlar 

MADD9 2 
S6LAHİYY8TLi QURUMLAR 

1. Tarafü➔r bu Saziş çeıçivesinda aşağıdakı s0lahiyyetlı qurumlan t~ıyiıı etdilar 

iürkiya Respublikası Hökumcıti adından: Türkiye Respublikasının Enerji va T:abii 
Servetler Nazirliyi, 

- Azerbaycan Respublikası Hökurııeti adından Azerbaycan Resputılikasu ,:, 
Ekologfya ve Tebıi Servetler Nazirliyi. 



2. Bu maddenin 1-ci bendinde gösterilen salahiyyatli qun.ımlar aşağtdakı maselalera 
cavabdehdirlar: 

- proqram va layihalarin müayyanlaşdirilmasi; 

- bu Sazişin tatbiqina dair iralilayişin nazardan keçlrilmasi ve T ereflere hesabat 
verilmesi; 

- proqramların ve ya layihalarin qiymatlendirilerek, naticelarin va tövsiyalarin Taraflara 
bildirilmesi. 

MADD83 
8M8KDAŞLIĞIN 8HAT0 DAİR8SI 

Taraflar aşağıdakı sahalarda amakdaşhq edirlar: 

a. faydalı qazıntıların tedqiqatı, kaşfryyatı va hasilatı ila bağlı faaliyyatlarda şaffafhğm va 
etibarlılığm artırılması; Faydalı qazmtı yataqlarınm sarnarali istifadesi ve mühafızasi 
üzra dünyanın qabul etdiyi qabaqcıl tecrübenin öyranilmasi; 

b. mineral ehtiyatlarm aıctarışı ve geoloji tadqiqatlar (geoloji kaşfıyyat, geoloF 
xaritalaşdirrna va s.) üıra birga tadqiqatlar ve telim proqramları vasitasile bilik ve 
tecrübe mübadilasi; 

c. geoterrnal enerji potensialmdan semarali va effektiv istifade sahesinde elmi, texniki ve 
tecrübe mübadilesi; 

d. Tereflerin müvafiq elmi va dövlat qururnları arasında rnadançilik sahesinin inkişafı ile 
bağlı elmi va sanaye statistikaları da daxil olrnaqla texnil<i, texnoloji, elmi va qanuni 
malumatların rnübadilesi; 

e. mineral keşfıyyat işleri neticesinde çıxarılan filizin xüsusiyyetlarinin va rniqdarmın 
beynalxalq seviyyada qabul edilmiş bir standarta uyğun olaraq tayin edilmesini temin 
eden fealiyyetlar; 

f. Taraflerin medençilik sahasindaki müvafıq qurum ve teşkilatlarında fea!iyyet gösteren 
madançilik sahesi üzra mütaxassisler üçün talimlerin taşkil edilmesi, mütaxassis 
mübadilasi vasitesile tecrübelerin bölüşdürülmasi; 

g. orta seviyyeli mahsul tesisi texnologiyasının inkişafına yönelik iş birliyinin qurulması ve 
elaqedar qurumlar/teşkilatlar arasında imzalanacaq mahsul paylaşma müqavilesi 
çerçivesinde metaı madenleri üzerinde birge araşdırmaların aparılması. 

MADD84 
İŞÇİQRUPU 

1. Terafler bu Sazişin tatbiq edilmesi maqsadi ile "Medançilik işçi Qrupu" yaradırlar. 

2. işçi Qrupu her iki Terafdan tayin edilecek bir nürnayendeden ve onların 
körnekçilarinden teşkil olunur. Bu şexslar iclaslarda müşavir ve mütaımssislerle birlikde 
iştirak eda bilerler. 



3. Taraflar nümayanda va kömekçinin tayin edilmasi bamde diplomatik kanallar vasitesila 
bir-birine malumat verirler 

4. işçi Qrupunun iciaslan barede malumat qarşı terefe üç (3) ay avvebıden x8,J8: 
verildikdan sonra iclas keçirilmasini arzu edan T::ırefin ölkesinde keçirilir. 

5 !şçi Qrupunun icias!arı ve protokol işleri ile bağlı xercle, iclasın heçirildiyi ev sahibi öii,,:, 
lerefindan qarşıianır. Neqliyyat va qalma kimi nümayenda heyetlerinin işleri ila alaqadar 
diger xercleri ise Terefler özleri qarşılayır 

MADD8 5 
BiRGa Müessisa 

1. Taraflar, her iki ölkada madençilik sah::ısinda faaliyyat gösteran müştarek müessis;;ler 
va / ve ya ,şirketler ;aratmaq üçün müvafiq teşkilatlara destek verirler. 

2. farafler her iki ölkade ve / ve ya üçüncü ölkalerde madençıxarma sahasinnekı 

investisiyalarm taşviqi üçün dövlat va J va ya özel şirketleri vasitesi ile birlikde ışıamak 
ı:,areda razılığa gelirl<1r 

MADD9 6 
X9RCL8R 

1. Bu Saziş çerçivasınde feal:yyet!a elaqedar xercler. har bır Tarafın m~ıvr1fıq miqi 

qanunvoricıliyina va büdce müddaalsırına uyğun olaraq müvafıq vesa:ı ;ı 

mövcudluğundan asılıdır. 

2 Bu Saziş çerçivasirıda müoyyen bir ünliyyatirı hayata keçiı'iimesi ÜÇLin Terafü:;: 
tarefindeıı müayyan bir fond taleb olunarsa, Taretler har bır 7erefirı nıu•,ıafiq mııi 

qanunvericiliyina uyğun olaraq, taleb olunan maliyyeleşdirme ila bağlı şerfü,, va 
qaydalan yazılı şekilde müeyyen edirlı::ır. 

3 Bu Saz 1 ş çerçivasinde amekdaşlıqdan ireli gelen bütün xerci8r Tera11ar terefind 0,ı. 

başqa cür razılaşdırılmadıqda, bu cür xerc!erin qaynaqlandığı Taret tereflnden öcterıiiır. 

MAODa7 
M0XFILİK 

1. Bu Saziş çerçivesında hı:ıyata keçinle:ı ve ıctımaiyyate açıq olı-:ıayan xüsus 
emekdaşlıq proqramlarının mel1sulları va ya neticeleri Taraflar terefindarı gizli 
saxlanı!ır 

2. Bu Saziş çerçivesinda hay::ıta keçirilerı x(;susi amı~kdaşlıq ıx0qrarnlawıın rnehsuı, ı, 
ve ya neticeleri yalnız diger Tarefin yazılı razılığı ile dere edile bilar. 



MADD98 
aoLi MÜLKİYY9T 

Taraf!er müvafiq milli qanunvericiliya va Türkiye Respublikasının ve/ve ya Azerbaycan 
Respublikasının t0refdar çıxdığı beynelxalq müqaviialera uyğun olaraq, bu Saziş çarçıvesınde 
verilecek va ya varadılacaq eqli m(ılkiyyat hüquq!arının semar0li qorunrm.ısını tarıirı edecekbr 
Bu Saziş çerçiv;:)sinde 8qli mülkiyyat, 1967-ci ii 14 İyul tcıriı:irıda Stokhoimda irnzalanmış 
1979-cu il 28 Sentyabr tarixindı:ı düzeliş edilmiş Dünya 8qli Mülkiyya! Teşkilatının yaradıln,ası 
haqqında Sazişin 2-ci maddasinin (vııı bandinda) nezarde tutulan manaya malikdir 

MADD9 9 
!JİG8R BEYN8LXALQ MÜQAVİL6L8R 

Bu Sazişin müddaalan Tarafların taraf olduqları digar beynelxalq müqavilelerdan ire!ı gaıan 
mövcud hüquq va vazifalarina tesir edecek şakilda şarh edile bilmez. 

MADD810 
MÜBAHİS8L0RiN H8LLİ 

Bu Sazişin tefsiri va ya tetbiqı ile bağlı yaramı bilecek har hansı rnübahiselar Taraflar arasır\da 
rnesıahetlaşrnaler va danışıqlar yolu 118 dostcasımı hail ed,lir 

MADD911 
08YiŞİKLiKL8R 

1. T,Jeflerııı qar;,ıiıqlı rnzıi:{j, asasır,da bu Sazış;, ,ıç1ı hansı ,F:ıyişiklıki,:r edıla bile: 
2. Bel, ,~yişiklikı>· •ıu Saz,ş,r ayrılm2-" :erkib .,.,si olc:ı·: bu 12 

,raddasınin 1 cı bendi, ıdq newrdn ıutuım:ış Pynı nuquqi prosedvra uyg:ırı 
quway8 rrnn&Gak aypccı f1rotoko iar vasitesila neya:a kecı·•i&cakdır. 

MADD812 
aüvvave MİNMa, MÜDD8T, L9ĞV ETMa 

1. Bu Sazış Te~atlarin onun qllvvc,ycı rninrnesı uçün zerurı oları dö'l!8tdaxiı· 

proseclurlar,rı tamamlandığına d:cıır sorıun,:u yazılı b!ldırişirıin d;plomatik ~a·Bliar 
vas,i,J", •;,ı alındı~! ı;,nxclen c!Ü',•✓ 2ya mi,•:• 

2. Bu Saziş qüvveya mindiyi tarıxdan etibaren 5 (beş) il müddetinde qüvvar~a qalır v,• 
Teraflerderı biri Sazişırı müddetinin başa çatmasına 6 (altı) ay qalmış diplornatik 
kan;:ıliaı vasitasil0 bu Sazişi l&ğl' etmek myyati baıad2 digar farefa yazılı bildırış taqd rı 
etmedi·/ı taqdirde, ou Sazişın rıi_ıvvade olmı.ı müdd,)tı avtomatih oiaraq növbeıri 5 (b,0 ,,. 

ıllık müddetlere yenilenacekdir. 



3. Har bir Taref diplomatik kanallar vasitasile diger Tarafa niyyetinı yazı!ı sakı d& 
bildirmekle istenilen vaxt bu Sazişi leğv ede bilar. Bu halda, bu Saziş yazılı biklitişin 

alındığı !arixden 6 (aitı; ay sonra iağv ediiece~dir. 

Ru Saziş Bakı şaherinda, 22 dekabr 2021-ci il !arixirıda Türk ve Azerbaycan dillerinjc; 
olrnaqla. iki (2) ası nüsxada inıza\anmışdır, bülürı nıaınlar beraber autentikdıı. 

Türkiye Respublikası 
Hökumati adından 

Azerbaycan Respublik,ası 
Hökumeti adından 

/" 
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( • ~I 
' ___ , 

•• •• Muxtar Babayev 


